
CS – Návod

SpaceBeam1
OBSAH BALENÍ
	- Projektor
	- 12× projekčních disků (uložených v dvou boxech)
	- 1× napájecí kabel
	- 1× návod a bezpečnostní pokyny

POPIS PROJEKTORU
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1.	 Ovladač k nastavení zaostření
2.	 Zásuvka na projekční disk
3.	 Tlačítko zapnutí / vypnutí
4.	 Tlačítko nastavení rychlosti promítání
5.	 Tlačítko časovače
6.	 Zdířka k připojení napájecího kabelu
NAPÁJENÍ
	- �Zapojte koncovku USB kabelu do zdířky v zadní části základny a druhou 

koncovku zapojte do portu vašeho počítače či vhodného síťového adaptéru 
(adaptér není součástí balení; parametry adaptéru: 5 V / 2 A).

VLOŽENÍ PROJEKČNÍHO DISKU
	- Ujistěte se, že je projektor vypnutý.
	- Uchopte zásuvku na projekční disk za rukojeť a vytáhněte ji z projektoru.
	- Do zásuvky vložte jeden projekční disk (vypouklou stranou směrem dolů).
	- Zasuňte zásuvku do projektoru.

Poznámka: Při výměně postupujte stejným způsobem, nicméně odstraňte 
projekční disk ze zásuvky.
Poznámka: Výměnu projekčního disku provádějte pouze, když je projektor 
vypnutý.
Upozornění: Zacházejte s projekčním diskem opatrně, abyste jej nepoškodili či 
nepoškrábali. Disky uchovávejte v úložném boxu.
ZAPNUTÍ / VYPNUTÍ
	- Stiskněte tlačítko zapnutí / vypnutí k zapnutí či vypnutí projektoru.
	- Po připojení projektoru ke zdroji napájení se projektor automaticky zapne.

NASTAVENÍ RYCHLOSTI
	- Opakovaným stisknutím tlačítka rychlosti nastavte rychlost promítání v 

pořadí: nízká - střední - vysoká.
	- Výchozí rychlost promítání je pomalá.

NASTAVENÍ ČASOVAČE
	- Ve výchozím nastavení se projektor vypne po 4 hodinách provozu.
	- Jedním krátkým stisknutím tlačítka časovače nastavíte dobu provozu 

na 1 hodinu, kontrolka „1H“ se rozsvítí a po uplynutí 1 hodiny provozu se 
projektor vypne.
	- Stiskněte tlačítko časovače znovu pro nastavení doby provozu na 2 hodiny. 

Kontrolka „2H“ se rozsvítí a po uplynutí 2 hodin provozu se projektor vypne.
	- Dalším stisknutím časovač zrušíte a doba provozu se vrátí na 4 hodiny.

NASTAVENÍ ZAOSTŘENÍ
	- Projektor podporuje nastavení zaostření v rozsahu 2 až 5 m.
	- K nastavení zaostření použijte ovladač. Jeho otočením směrem dopředu či 

dozadu nastavte požadovaný rozsah zaostření.
ČIŠTĚNÍ
	- Před čištěním projektor vypněte a odpojte od zdroje napájení.
	- Projektor čistěte pouze suchým, netřepivým hadříkem.
	- Nepoužívejte žádné čisticí prostředky, hrubé čisticí prostředky, rozpouš-

tědla, benzín apod.
	- Neponořujte dětskou lampičku ani napájecí kabel do vody či jiné tekutiny.

Tiskové chyby vyhrazeny.

Výrobce:
elem6 s.r.o., Braškovská 308/15, 16100 Praha 6, Česká repub-
lika
info@elem6.com
www.lamax-electronics.com

Upozornění: Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců. Nebezpečí 
udušení. V případě spolknutí okamžitě vyhledejte lékařskou po-
moc. Obsahuje malé části, které by mohly být spolknuty nebo 
vdechnuty. Hračka musí být uložena mimo dosah dětí, kteří ne-
dosahují věkové hranice 3 let a více.

RoHS

EN - User Manual

SpaceBeam1

DE – Benutzerhandbuch

SpaceBeam1

SK – Návod

SpaceBeam1
PACKAGE CONTENTS
	- Projector
	- 12× projection discs (stored in two boxes)
	- 1× power cord
	- 1× manual and safety instructions

PROJECTOR DESCRIPTION
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1.	 Focus adjustment knob
2.	 Projection disc slot
3.	 On/Off button
4.	 Projection speed adjustment button
5.	 Timer button
6.	 Power cord connection socket
POWER SUPPLY
	- �Connect the USB cable end to the socket on the back of the base and the 

other end to the port on your computer or a suitable AC adapter (adapter 
not included; adapter parameters: 5 V / 2 A).

INSERTING A PROJECTION DISC
	- Make sure the projector is turned off.
	- Grasp the projection disc slot by the handle and pull it out of the projector.
	- Insert one projection disc into the slot (with the convex side facing down).
	- Insert the slot into the projector.

Note: When replacing, follow the same procedure, but remove the projection 
disc from the slot.
Note: Only replace the projection disc when the projector is turned off.
Caution: Handle the projection disc with care to avoid damaging or scratching 
it. Store the discs in the storage box.
POWER ON/OFF
	- Press the power on/off button to turn the projector on or off.
	- �After connecting the projector to the power source, the projector will 

automatically turn on.
SPEED SETTING
	- �Press the speed button repeatedly to adjust the projection speed in the 

order of low - medium - high.
	- The default projection speed is slow.

TIMER SETTING
	- By default, the projector will turn off after 4 hours of operation.
	- �Press the timer button once briefly to set the operation time to 1 hour, 

the “1H” indicator will light up, and the projector will turn off after 1 hour 
of operation.

	- �Press the timer button again to set the operation time to 2 hours. The 
“2H” indicator will light up and the projector will turn off after 2 hours of 
operation.

	- �Press again to cancel the timer and the operation time will return to 4 
hours.

FOCUS ADJUSTMENT
	- The projector supports a focus adjustment range of 2 to 5 m.
	- �Use the focus control to adjust the focus. Rotate it forward or backward to 

set the desired focus range.
CLEANING
	- Turn off the projector and unplug it from the power source before cleaning.
	- Clean the projector only with a dry, lint-free cloth.
	- Do not use any detergents, harsh cleaners, solvents, benzine, etc.
	- Do not immerse the baby lamp or power cord in water or other liquids.

Printing errors reserved.

Manufacturer:
elem6 s.r.o., Braškovská 308/15, 16100 Praha 6, Czech Re-
public
info@elem6.com
www.lamax-electronics.com

Warning: Not suitable for children under 36 months. Risk of cho-
king. In case of ingestion, seek medical attention immediately. 
Contains small parts that could be swallowed or inhaled. The toy 
must be kept out of reach of children who do not meet the age 
limit of 3 years or older.

RoHS

LIEFERUMFANG
	- Projektor
	- 12× Projektionsdiscs (in zwei Boxen)
	- 1× Netzkabel
	- 1× Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise

PROJEKTORBESCHREIBUNG
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1.	 Fokusregler
2.	 Projektionsdisc-Einschub
3.	 Ein-/Ausschalter
4.	 Projektionsgeschwindigkeit einstellen
5.	 Timer-Taste
6.	 Netzanschlussbuchse
STROMVERSORGUNG
	- �Verbinden Sie das USB-Kabel mit der Buchse auf der Rückseite des Pro-

jektors und das andere Ende mit einem USB-Anschluss Ihres Computers 
oder einem geeigneten Netzteil (Netzteil nicht im Lieferumfang enthalten; 
Netzteilparameter: 5 V / 2 A).

EINLEGEN EINER PROJEKTIONSDISC
	- Stellen Sie sicher, dass der Projektor ausgeschaltet ist.
	- �Fassen Sie den Projektionsdisc-Einschub am Griff und ziehen Sie ihn aus 

dem Projektor.
	- �Legen Sie eine Projektionsdisc in den Einschub ein (mit der gewölbten 

Seite nach unten).
	- Setzen Sie den Einschub wieder in den Projektor ein.

Hinweis: Gehen Sie beim Auswechseln genauso vor, entnehmen Sie jedoch 
die Projektionsdisc aus dem Einschub.
Hinweis: Wechseln Sie die Projektionsdisc nur bei ausgeschaltetem Projektor.
Vorsicht: Behandeln Sie die Projektionsdisc vorsichtig, um Beschädigungen 
oder Kratzer zu vermeiden. Bewahren Sie die Discs in der Aufbewahrungsbox 
auf.
EIN-/AUSSCHALTEN
	- �Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um den Projektor ein- oder auszus-

chalten.
	- �Nach dem Anschließen an die Stromversorgung schaltet sich der Projektor 

automatisch ein.
GESCHWINDIGKEITSEINSTELLUNG
	- �Drücken Sie die Geschwindigkeitstaste wiederholt, um die Projektions-

geschwindigkeit in der Reihenfolge niedrig – mittel – hoch einzustellen.
	- Die Standardeinstellung ist niedrig.

TIMER-EINSTELLUNG
	- �Standardmäßig schaltet sich der Projektor nach 4 Stunden Betrieb 

automatisch aus.
	- �Drücken Sie die Timer-Taste kurz, um die Betriebszeit auf 1 Stunde 

einzustellen. Die Anzeige „1H“ leuchtet auf, und der Projektor schaltet sich 
nach 1 Stunde Betrieb aus.

	- �Drücken Sie die Timer-Taste erneut, um die Betriebszeit auf 2 Stunden 
einzustellen. Die Anzeige „2H“ leuchtet auf, und der Projektor schaltet sich 
nach 2 Stunden Betrieb aus.

	- �Drücken Sie die Taste erneut, um den Timer abzubrechen. Die Betriebszeit 
wird dann auf 4 Stunden zurückgesetzt.

FOKUSEINSTELLUNG
	- Der Projektor bietet einen Fokusbereich von 2 bis 5 m.
	- �Verwenden Sie den Fokusregler, um den Fokus einzustellen. Drehen 

Sie ihn vorwärts oder rückwärts, um den gewünschten Fokusbereich 
festzulegen.

REINIGUNG
	- �Schalten Sie den Projektor vor der Reinigung aus und trennen Sie ihn vom 

Stromnetz.
	- Reinigen Sie den Projektor nur mit einem trockenen, fusselfreien Tuch.
	- �Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, scharfen Reiniger, Lösungsmittel, 

Benzin usw. Tauchen Sie die Babylampe oder das Netzkabel nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.

Druckfehler vorbehalten.

Hersteller:
elem6 s.r.o., Braškovská 308/15, 16100 Praha 6, Tschechische 
Republik
info@elem6.com
www.lamax-electronics.com

Warnung: Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten. Erstic-
kungsgefahr. Im Falle des Verschluckens sofort ärztliche Hilfe 
aufsuchen. Enthält kleine Teile, die verschluckt oder eingeatmet 
werden können. Das Spielzeug muss außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahrt werden, die das Mindestalter von 3 Ja-
hren nicht erfüllen.

RoHS

OBSAH BALENIA
	- Projektor
	- 12× projekčných diskov (uložených v dvoch boxoch)
	- 1× napájací kábel
	- 1× návod a bezpečnostné pokyny

POPIS PROJEKTORA
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1.	 Ovládač na nastavenie zaostrenia
2.	 Zásuvka na projekčný disk
3.	 Tlačidlo zapnutia / vypnutia
4.	 Tlačidlo nastavenia rýchlosti premietania
5.	 Tlačidlo časovača
6.	 Zdierka na pripojenie napájacieho kábla
NAPÁJANIE
	- �Zapojte koncovku USB kábla do zdierky v zadnej časti základne a druhú 

koncovku zapojte do portu vášho počítača či vhodného sieťového adaptéra 
(adaptér nie je súčasťou balenia; parametre adaptéra: 5 V / 2 A).

VLOŽENIE PROJEKČNÉHO DISKU
	- Uistite sa, že je projektor vypnutý.
	- Uchopte zásuvku na projekčný disk za rukoväť a vytiahnite ju z projektora.
	- �Do zásuvky vložte jeden projekčný disk (vypuknutou stranou smerom 

dole).
	- Zasuňte zásuvku do projektora.

Poznámka: Pri výmene postupujte rovnakým spôsobom, avšak odstráňte 
projekčný disk zo zásuvky.
Poznámka: Výmenu projekčného disku vykonávajte iba vtedy, keď je projektor 
vypnutý.
Upozornenie: Zaobchádzajte s projekčným diskom opatrne, aby ste ho nepo-
škodili či nepoškriabali. Disky uchovávajte v úložnom boxe.
ZAPNUTIE / VYPNUTIE
	- Stlačte tlačidlo zapnutia / vypnutia na zapnutie či vypnutie projektora.
	- Po pripojení projektora k zdroju napájania sa projektor automaticky zapne.

NASTAVENIE RÝCHLOSTI
	- �Opakovaným stlačením tlačidla rýchlosti nastavte rýchlosť premietania v 

poradí: nízka - stredná - vysoká.
	- Predvolená rýchlosť premietania je pomalá.

NASTAVENIE ČASOVAČA
	- V predvolenom nastavení sa projektor vypne po 4 hodinách prevádzky.
	- �Jedným krátkym stlačením tlačidla časovača nastavíte dobu prevádzky na 

1 hodinu, kontrolka „1H“ sa rozsvieti a po uplynutí 1 hodiny prevádzky sa 
projektor vypne.

	- �Stlačte tlačidlo časovača znovu pre nastavenie doby prevádzky na 2 
hodiny. Kontrolka „2H“ sa rozsvieti a po uplynutí 2 hodín prevádzky sa 
projektor vypne.

	- Ďalším stlačením časovač zrušíte a doba prevádzky sa vráti na 4 hodiny.
NASTAVENIE ZAOSTRENIA
	- Projektor podporuje nastavenie zaostrenia v rozsahu 2 až 5 m.
	- �Na nastavenie zaostrenia použite ovládač. Jeho otočením smerom dopredu 

či dozadu nastavte požadovaný rozsah zaostrenia.
ČISTENIE
	- Pred čistením projektor vypnite a odpojte od zdroja napájania.
	- Projektor čistite iba suchou, nestrapkavou handričkou.
	- �Nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky, hrubé čistiace prostriedky, 

rozpúšťadlá, benzín a pod.
	- Neponárajte detskú lampičku ani napájací kábel do vody či inej tekutiny.

Tlačové chyby vyhradené.

Výrobca:
elem6 s.r.o., Braškovská 308/15, 16100 Praha 6, Česká repub-
lika
info@elem6.com
www.lamax-electronics.com

Upozornenie: Nevhodné pre deti mladšie ako 36 mesiacov. 
Riziko udusenia. V prípade prehltnutia okamžite vyhľadajte 
lekársku pomoc. Obsahuje malé časti, ktoré môžu byť 
prehltnuté alebo vdýchnuté. Hračku je potrebné uchovávať 
mimo dosahu detí, ktoré nedosiahli vekovú hranicu 3 rokov 
alebo viac.

RoHS



PL – Instrukcja obsługi

SpaceBeam1

HU – Felhasználói kézikönyv

SpaceBeam1

SL – Uporabniški priročnik

SpaceBeam1

HR – Korisnički priručnik

SpaceBeam1
ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
	- Projektor
	- 12× płyt projekcyjnych (przechowywanych w dwóch pudełkach)
	- 1× przewód zasilający
	- 1× instrukcja obsługi i instrukcje bezpieczeństwa

OPIS PROJEKTORA
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1.	 Pokrętło regulacji ostrości
2.	 Gniazdo na płytę projekcyjną
3.	 Przycisk wł./wył.
4.	 Przycisk regulacji prędkości projekcji
5.	 Przycisk timera
6.	 Gniazdo do podłączenia przewodu zasilającego
ZASILANIE
	- �Podłącz koniec kabla USB do gniazda z tyłu podstawy, a drugi koniec do 

portu komputera lub odpowiedniego zasilacza sieciowego (zasilacz nie jest 
dołączony; parametry zasilacza: 5 V / 2 A).

WKŁADANIE PŁYTY PROJEKCYJNEJ
	- Upewnij się, że projektor jest wyłączony.
	- Chwyć gniazdo płyty projekcyjnej za uchwyt i wyciągnij je z projektora.
	- �Włóż jedną płytę projekcyjną do gniazda (wypukłą stroną skierowaną w 

dół).
	- Włóż gniazdo do projektora.

Uwaga: Podczas wymiany należy postępować zgodnie z tą samą procedurą, 
ale wyjąć płytę projekcyjną z gniazda.
Uwaga: Wymieniaj płytę projekcyjną tylko wtedy, gdy projektor jest wyłąc-
zony.
Uwaga: Obchodź się z płytą projekcyjną ostrożnie, aby uniknąć jej uszkodze-
nia lub zarysowania. Przechowuj płyty w pudełku.
WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE
	- �Naciśnij przycisk włączania/wyłączania, aby włączyć lub wyłączyć 

projektor.
	- �Po podłączeniu projektora do źródła zasilania, włączy się on automa-

tycznie.
USTAWIENIE PRĘDKOŚCI
	- �Naciskaj przycisk prędkości kilkakrotnie, aby dostosować prędkość projek-

cji w kolejności od niskiej do średniej i wysokiej.
	- Domyślnie prędkość projekcji jest niska.

USTAWIENIE TIMERA
	- Domyślnie projektor wyłączy się po 4 godzinach pracy.
	- �Naciśnij krótko przycisk timera raz, aby ustawić czas pracy na 1 godzinę. 

Zaświeci się wskaźnik „1H”, a projektor wyłączy się po 1 godzinie pracy.
	- �Naciśnij ponownie przycisk timera, aby ustawić czas pracy na 2 godziny. 

Zaświeci się wskaźnik „2H”, a projektor wyłączy się po 2 godzinach pracy.
	- Naciśnij ponownie, aby anulować timer, a czas pracy powróci do 4 godzin.

REGULACJA OSTROŚCI
	- Projektor obsługuje zakres regulacji ostrości od 2 do 5 m.
	- �Użyj pokrętła regulacji ostrości, aby ustawić ostrość. Obróć je do przodu 

lub do tyłu, aby ustawić żądany zakres ostrości.
CZYSZCZENIE
	- Przed czyszczeniem wyłącz projektor i odłącz go od zasilania.
	- Czyść projektor wyłącznie suchą, niepozostawiającą włókien ściereczką.
	- �Nie używaj detergentów, silnych środków czyszczących, rozpuszczalników, 

benzyny itp.
	- �Nie zanurzaj lampki dziecięcej ani przewodu zasilającego w wodzie ani 

innych płynach.
Błędy w druku zastrzeżone.

Producent:
elem6 s.r.o., Braškovská 308/15, 16100 Praha 6, Česká repub-
lika
info@elem6.com
www.lamax-electronics.com

Ostrzeżenie: Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 36 miesięcy. 
Ryzyko zadławienia. W przypadku połknięcia natychmiast skon-
taktuj się z lekarzem. Zawiera małe części, które mogą zostać 
połknięte lub wdychane. Zabawka musi być przechowywana poza 
zasięgiem dzieci, które nie spełniają ograniczenia wiekowego 3 
lat lub starszych.

RoHS

CSOMAG TARTALMA
	- Projektor
	- 12 db vetítőlemez (két dobozban)
	- 1 db tápkábel
	- 1 db kézikönyv és biztonsági utasítások

A PROJEKTOR LEÍRÁSA
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1.	 Fókuszbeállító gomb
2.	 Vetítőlemez nyílása
3.	 Be/Ki gomb
4.	 Vetítési sebesség beállító gomb
5.	 Időzítő gomb
6.	 Tápkábel csatlakozóaljzata
TÁPEGYSÉG
	- �Csatlakoztassa az USB-kábel végét az alap hátulján található aljzathoz, 

a másik végét pedig a számítógép vagy egy megfelelő hálózati adapter 
portjához (az adapter nem tartozék; adapter paraméterei: 5 V / 2 A).

VETÍTŐLEMEZ BEHELYEZÉSE
	- Győződjön meg arról, hogy a projektor ki van kapcsolva.
	- �Fogja meg a vetítőlemez nyílását a fogantyúnál fogva, és húzza ki a 

projektorból.
	- Helyezzen be egy vetítőlemezt a nyílásba (domború oldalával lefelé).
	- Helyezze be a nyílást a projektorba.

Megjegyzés: Csere esetén kövesse ugyanazt az eljárást, de vegye ki a vetí-
tőlemezt a nyílásból.
Megjegyzés: A vetítőlemezt csak akkor cserélje ki, ha a projektor ki van kap-
csolva.
Figyelem: Óvatosan kezelje a vetítőlemezt, hogy elkerülje a sérülését vagy 
karcolódását. A lemezeket tárolja a tárolódobozban.
KI/BE KAPCSOLÁS
	- A projektor be- és kikapcsolásához nyomja meg a bekapcsológombot.
	- �Miután a projektor csatlakoztatva van az áramforráshoz, a projektor 

automatikusan bekapcsol.
SEBESSÉG BEÁLLÍTÁSA
	- �A sebesség gomb ismételt megnyomásával állítsa be a vetítési sebességet 

alacsony - közepes - magas sorrendben.
	- Az alapértelmezett vetítési sebesség lassú.

IDŐZÍTŐ BEÁLLÍTÁSA
	- Alapértelmezés szerint a projektor 4 óra működés után kikapcsol.
	- �Az időzítő gomb egyszeri rövid megnyomásával állítsa be a működési időt 

1 órára, ekkor az „1H” jelzőfény kigyullad, és a projektor 1 óra működés 
után kikapcsol.

	- �Az időzítő gomb ismételt megnyomásával állítsa be a működési időt 2 órá-
ra. A „2H” jelzőfény kigyullad, és a projektor 2 óra működés után kikapcsol.

	- �Az időzítő törléséhez nyomja meg ismét, és a működési idő visszatér 4 
órára.

FÓKUSZ BEÁLLÍTÁSA
	- A projektor 2 és 5 m közötti fókuszbeállítási tartományt támogat.
	- �A fókuszvezérlővel állítsa be a fókuszt. Forgassa előre vagy hátra a kívánt 

fókusztartomány beállításához.
TISZTÍTÁS
	- �Tisztítás előtt kapcsolja ki a projektort, és húzza ki a tápkábelt a konnek-

torból.
	- �A projektort csak száraz, szöszmentes ruhával tisztítsa.
	- �Ne használjon mosószereket, erős tisztítószereket, oldószereket, benzint 

st�b.
	- Ne merítse a babalámpát vagy a tápkábelt vízbe vagy más folyadékba.

Nyomtatási hibák fenntartva.

Gyártó:
elem6 s.r.o., Braškovská 308/15, 16100 Praha 6, Česká repub-
lika
info@elem6.com
www.lamax-electronics.com

Figyelmeztetés: Nem alkalmas 36 hónaposnál fiatalabb gyerme-
kek számára. Fulladásveszély. Lenyelés esetén azonnal forduljon 
orvoshoz. Apró alkatrészeket tartalmaz, amelyeket le lehet nyelni 
vagy belélegezni. A játékot olyan gyermekektől távol kell tartani, 
akik nem érték el az 3 éves vagy idősebb korhatárt.

RoHS

VSEBINA PAKETA
	- Projektor
	- 12× projekcijski diski (shranjeni v dveh škatlah)
	- 1× napajalni kabel
	- 1× navodila za uporabo in varnostna navodila

OPIS PROJEKTORJA
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1.	 Gumb za nastavitev ostrenja
2.	 Reža za projekcijski disk
3.	 Gumb za vklop/izklop
4.	 Gumb za nastavitev hitrosti projekcije
5.	 Gumb za časovnik
6.	 Vtičnica za priklop napajalnega kabla
NAPAJALNIK
	- �Konec kabla USB priključite v vtičnico na zadnji strani podstavka, drugi 

konec pa v vrata na računalniku ali ustreznem napajalniku (napajalnik ni 
priložen; parametri napajalnika: 5 V / 2 A).

VSTAVLJANJE PROJEKCIJSKEGA DISKA
	- Prepričajte se, da je projektor izklopljen.
	- Primite režo za projekcijski disk za ročaj in jo izvlecite iz projektorja.
	- Vstavite en projekcijski disk v režo (z izbočeno stranjo navzdol).
	- Vstavite režo v projektor.

Opomba: Pri zamenjavi sledite istemu postopku, vendar projekcijski disk od-
stranite iz reže.
Opomba: Projekcijski disk zamenjajte le, ko je projektor izklopljen.
Pozor: S projekcijskim diskom ravnajte previdno, da ga ne poškodujete ali 
opraskate. Diske shranite v škatlo za shranjevanje.
VKLOP/IZKLOP
	- Za vklop ali izklop projektorja pritisnite gumb za vklop/izklop.
	- Ko projektor priključite na vir napajanja, se bo samodejno vklopil.

NASTAVITEV HITROSTI
	- �Za nastavitev hitrosti projekcije večkrat pritisnite gumb za hitrost v 

vrstnem redu nizka - srednja - visoka.
	- Privzeta hitrost projekcije je počasna.

NASTAVITEV ČASOVNIKA
	- Projektor se bo privzeto izklopil po 4 urah delovanja.
	- �Enkrat na kratko pritisnite gumb časovnika, da nastavite čas delovanja na 

1 uro. Prižgal se bo indikator »1H« in projektor se bo po 1 uri delovanja 
izklopil.

	- �Ponovno pritisnite gumb časovnika, da nastavite čas delovanja na 2 uri. 
Prižgal se bo indikator »2H« in projektor se bo po 2 urah delovanja izklopil.

	- �Ponovno pritisnite, da prekličete časovnik, čas delovanja pa se bo vrnil 
na 4 ure.

NASTAVITEV OSTRENJENJA
	- �Projektor podpira območje nastavitve ostrenja od 2 do 5 m. Za nastavitev 

ostrenja uporabite gumb za upravljanje ostrenja. Zavrtite ga naprej ali 
nazaj, da nastavite želeno območje ostrenja.

ČIŠČENJE
	- Pred čiščenjem izklopite projektor in ga izključite iz napajanja.
	- Projektor čistite samo s suho krpo, ki ne pušča vlaken.
	- Ne uporabljajte detergentov, agresivnih čistil, topil, bencina itd.
	- �Otroške svetilke ali napajalnega kabla ne potapljajte v vodo ali druge 

tekočine.

Pridržujemo si pravico do tiskarskih napak.

Proizvajalec izdelkov:
elem6 s.r.o., Braškovská 308/15, 16100 Praha 6, Česká repub-
lika
info@elem6.com
www.lamax-electronics.com

Opozorilo: Ni primerno za otroke, mlajše od 36 mesecev. Ne-
varnost zadušitve. V primeru zaužitja takoj poiščite zdravni-
ško pomoč. Vsebuje majhne dele, ki jih je mogoče pogoltniti 
ali vdihniti. Igrača mora biti shranjena izven dosega otrok, ki 
ne izpolnjujejo starostne omejitve 3 let ali več.

RoHS

SADRŽAJ PAKIRANJA
	- Projektor
	- 12× projekcijski diskovi (pohranjeni u dvije kutije)
	- 1× kabel za napajanje
	- 1× priručnik i sigurnosne upute

OPIS PROJEKTORA
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1.	 Gumb za podešavanje fokusa
2.	 Utor za projekcijski disk
3.	 Gumb za uključivanje/isključivanje
4.	 Gumb za podešavanje brzine projekcije
5.	 Gumb timera
6.	 Utičnica za priključak kabela za napajanje
NAPAJANJE
	- �Spojite kraj USB kabela u utičnicu na stražnjoj strani baze, a drugi kraj u 

priključak na računalu ili odgovarajući AC adapter (adapter nije uključen; 
parametri adaptera: 5 V / 2 A).

UMETANJE PROJEKCIJSKOG DISKA
	- Provjerite je li projektor isključen.
	- Uhvatite utor za projekcijski disk za ručku i izvucite ga iz projektora.
	- �Umetnite jedan projekcijski disk u utor (s konveksnom stranom okrenutom 

prema dolje).
	- Umetnite utor u projektor.

Napomena: Prilikom zamjene slijedite isti postupak, ali izvadite projekcijski 
disk iz utora.
Napomena: Projekcioni disk vraćajte samo kada je projektor isključen.
Oprez: Pažljivo rukujte projekcijskim diskom kako biste izbjegli oštećenje ili 
ogrebot ine. Spremite diskove u kutiju za pohranu.
UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE
	- �Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste uključili ili isključili 

projektor.
	- �Nakon spajanja projektora na izvor napajanja, projektor će se automatski 

uključiti.
POSTAVLJANJE BRZINE
	- �Više puta pritisnite gumb za brzinu kako biste prilagodili brzinu projekcije 

redoslijedom niska - srednja - visoka.
	- Zadana brzina projekcije je spora.

POSTAVLJANJE TAJMERA
	- Prema zadanim postavkama, projektor će se isključiti nakon 4 sata rada.
	- �Kratko pritisnite gumb tajmera jednom kako biste postavili vrijeme rada 

na 1 sat, indikator „1H“ će se upaliti i projektor će se isključiti nakon 1 
sata rada.

	- �Ponovno pritisnite gumb tajmera kako biste postavili vrijeme rada na 2 
sata. Indikator „2H“ će se upaliti i projektor će se isključiti nakon 2 sata 
rada.

	- �Ponovno pritisnite za poništavanje tajmera i vrijeme rada će se vratiti na 
4 sata.

PODESAVANJE FOKUSA
	- Projektor podržava raspon podešavanja fokusa od 2 do 5 m.
	- �Koristite kontrolu fokusa za podešavanje fokusa. Okrenite ga naprijed ili 

natrag kako biste postavili željeni raspon fokusa.
ČIŠĆENJE
	- Prije čišćenja isključite projektor i iskopčajte ga iz izvora napajanja.
	- Projektor čistite samo suhom krpom koja ne ostavlja dlačice.
	- �Nemojte koristiti deterdžente, jaka sredstva za čišćenje, otapala, benzin 

itd.
	- Ne uranjajte dječju lampu ili kabel za napajanje u vodu ili druge tekućine.

Zadržavamo pravo na tiskarske pogreške.

Proizvođač proizvoda:
elem6 s.r.o., Braškovská 308/15, 16100 Praha 6, Česká repub-
lika
info@elem6.com
www.lamax-electronics.com

Upozorenje: Nije prikladno za djecu mlađu od 36 mjeseci. 
Opasnost od gušenja. U slučaju gutanja odmah potražite li-
ječničku pomoć. Sadrži sitne dijelove koji se mogu progutati 
ili udahnuti. Igračka mora biti izvan dohvata djece koja ne 
ispunjavaju dobnu granicu od 3 godina ili više.

RoHS


